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哭孟浩然　　王维 〔唐代〕　　故人不可见，汉水日东流。　　借问襄阳老，江山空蔡州。　　译文　　老朋友我再也见不到了，汉水滔滔仍然日夜东流。　　请问襄阳遗老今在何方?江山依旧何人再游蔡州?　　赏析　　作者与孟浩然是老朋友了，如今老朋友永远...
　　哭孟浩然
　　王维 〔唐代〕
　　故人不可见，汉水日东流。
　　借问襄阳老，江山空蔡州。
　　译文
　　老朋友我再也见不到了，汉水滔滔仍然日夜东流。
　　请问襄阳遗老今在何方?江山依旧何人再游蔡州?
　　赏析
　　作者与孟浩然是老朋友了，如今老朋友永远离去了，因此诗一开头就说“故人不可见”。这是直抒胸臆，直抒对故人长逝的哀悼之意。对于老朋友的去世，作者无限悲痛，站在汉水边上，望着滔滔江水东流不胜悲伤。这第二句“汉水日东流”是借景抒情，借汉水日夜奔流不息抒发老朋友一去不复返，也是比喻自己的哀痛与思念之情就像东流之水绵绵不绝。“借问襄阳老，江山空蔡州“两句，兼具直抒胸臆和借景抒情两种手法。上句可看作即景之语，下句景中含情，江山，景象广阔，著一“空”字，显示出物是人非人去楼空的无限感慨和遗憾，借此表达了作者对老朋友的无限思念。直抒胸臆和借景抒情手法并用，使诗篇直中有曲，语短情深。故人长逝，悼惜深情与凄怆涕泪，随诗行奔迸而出。朋友已矣，如江水东流，唯能追寻遗踪以寄哀思。
　　王孟为知交，王维是深知孟浩然的情意的。孟浩然在《与诸子登岘山》中有“人事有代谢，往来成古今。江山留胜迹，我辈复登临”之句，正是王维这首诗所寄托的感慨。
　　王维这首诗并无华辞丽藻，其动人心魄处全在于情深。诚如明末清初黄宗羲所言：“情者，可以贯金石，动鬼神。”
　　创作背景
　　此诗题注：“时为殿中侍御史，知南选，至襄阳有作。”据此可知此诗作于唐玄宗开元二十九年(741年)。王维于当年以殿中侍御史知南选，开元二十九年春到襄阳时孟浩然已死，所以王维作此诗哭悼。
　　
本文档由028GTXX.CN范文网提供，海量范文请访问 https://www.028gtxx.cn
